PSALM 119:121-128
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121

| have done judgment and justice:
leave me not

\to '° mine oppressors.

EEE-----cccccccccccccccann-
121
| || have done | judgment
and
justice:
|| leave | me
\not
\to '° oppressors.
\mine
--------------------- EEEEN
122
Be surety
\for thy servant
\for '° good:
let not
the proud oppress me.
EEE-----cccccccccccccccann-
122
|| Be surety
\for servant
\thy
\for'® good:
the proud ||
\oppress | me.
|| let | A
\not

121

| have done

what is just and right;
do not leave me
\to my oppressors.

EEN-----ccccccccccccccccan-
121 what ||
\is / just
and
right;
| || havedone| A
I| do leave | me
\not \to oppressors.
\my
--------------------- EEEEN

Ensure Your servant’s well-being;
do not let
the arrogant oppress me.

EEE-----cccccccccccccccann-
122
|| Ensure | well-being;
\servant’s
\Your

the arrogant ||

\oppress | me.

1| let
\not

I A

RVA

121

Juicio y justicia he hecho practicar;

No me dejes abandonar
\a '° mis opresores.

121
|| he hecho | Juicio

y
justicia

Il dejes

| me

\No

\a'° opresores
\mis

122

Responde afianzar/ser garante
\por tu siervo

\para'® bien:

No me hagan violencia opriman |os

soberbios.
EEE-----cccccccnaa-
122
|| Responde
\por siervo
\tu
\para'® bien:

los soberbios || hagan violencia

\No
\me




123
Mine eyes fail

\for '° thy salvation,
and

\for '° the word

BEBE------cccccccccccccccccnn-
eyes || fail
\Mine \for '® salvation,
\thy

and

\for ' the word
--------------------- EEEEN
124
Deal
\with thy servant

\according unto k° thy mercy,
and
teach me thy statutes.

EEE-----cccccccccccccccann-
124
|| Deal
\with servant
\thy
\according unto k® mercy,
\thy
and
teach | me \ statutes.
\thy
--------------------- EEEEN

123

My eyes fail,

\looking

\for Your salvation,

and

\for Your righteous promise.

EEE-----cccccccccccccccann-
eyes || fail
\My Mooking
\for '° salvation,
\Your
and
\for'® promise
\Your \righteous
--------------------- EEEEN
124
Deal

\with Your servant

\according to Your lovine devotion,
and

teach me Your statutes.

EEE-----cccccccccccccccann-
124
|| Deal
\with servant
\Your
\according unto k¢ devotion,
\Your \loving
and
teach | me \ statutes.

\Your

123

Mis ojos desfallecieron
\por 1 tu salud salvacion

Y

\por '® el dicho promesa
\de tu justicia.

ojos || desfallecieron

\Mis \por ¢ salud,
\tu
Y
\por © el dicho
\de justicia.

\tu
--------------------- EEEEN
124
Haz

\con tu siervo

\segun k® tu misericordia,

Y

enséfame tus estatutos.

|| Haz

\con siervo
\tu

\segun k® misericordia,

\tu

||l enséiname | estatutos.

\tus




125

| am thy servant;
give me understanding,
that
| may know thy testimonies.

||| am \ servant;
\thy
|| give | me \ understanding,

th‘at
| || may know | testimonies.

\thy

Itis time
\for thee,

l* LORD,

\te ¢ work:
for
they have made void thy law.

it || is
Mfor thee,
\le as befits LORD,
Mo '© work:

\ time

f?r
they || have made void | law.

\thy

125

| am Your servant;
give me understanding,
that
I may know Your testimonies.

BEN-------cccccccccccnccnaan
125
Il || am \ servant;

\Your
|| give | me \ understanding,

th‘at
| || may know | testimonies.
\Your
--------------------- EEEEN
126
Itis time
\for the LORD
\to act,
for

they have broken Your law.

BEE-----ccccccccccccccannn-"
126
it || is \ time

\for !¢ s befits the LORD,

o 1€ act:

for
they||have broken | law.
\Your

125

Tu siervo soy yo,

dame entendimiento;
Para que
sepa tus testimonios.

125

yo || soy\ siervo,
\Tu

|| dame | entendimiento;

Par? que
||_sepa

| testimonios.

\tus

Tiempo es
\de'® hacer,
oh

\'® Jehova;
Disipado han tu ley.

| _es

\ Tiempo

\de'® hacer,
oh
\'¢ Jehova;

|l han Disipado | ley

\tu




127

Therefore

| love thy commandments
\above gold;

yea,

\above fine gold.

127

Therefore

| love Your commandments
\more than gold,

even

the purest gold.

127

Por eso
he amado tus mandamientos
\Mas que el oro,

y
\mas que oro muy puro.

MEE------c-cccccccccceceaa MEE------c-cccccccccceceaa MEE------c-cccccccccceceaa
Therefore Therefore Por eso
I || love | commandments | || love | commandments ||_he amado | mandamientos

\above gold; \thy \more than gold; \Your \Mas que el oro, \tus

\yea, \the gold. y

\above gold. \purest \mas que oro

\fine \even \muy \puro.

--------------------- EEEEE R rrd & B § R rrd & B §
128 128 128
Therefore Therefore Por eso
| esteem all thy precepts | admire all Your precepts todos los mandamientos
\concernino all things and \de acercade todas las cosas

\te be right;
and
| hate every false way.

hate every false way.

EEE-----cccccccccccccccann- EEE----------cccccccncnnan--
Therefore 128
precepts || Therefore
\all\thy \to be\ right; | || admire | precepts
\all \Your
\concern™?|things and
\all hate | way .
| _|| esteem]| % \every \false
and
| || hate | way

\every \false

estimé rectos:
Aborreci todo camino
\de mentira.

EEN-----ccccccccccccccccan-
Por eso
|| estimé |los mandamientos\rectos
\todos
\de las cosas
\todas

||l Aborreci | camino
\todo
\de mentira.
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